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Izziņa par atzinumos sniegtajiem iebildumiem

	Ministru kabineta noteikumu projekta 

“Par Protokolu Latvijas Republikas valdības un Eiropas Kodolpētījumu organizācijas (CERN) līgumam par zinātnisko un tehnisko sadarbību augstas enerģijas daļiņu fizikā ”
sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)


(dokumenta veids un nosaukums)

I. Jautājumi, par kuriem saskaņošanā vienošanās nav panākta

	Nr. p.k.
	Saskaņošanai nosūtītā projekta redakcija (konkrēta punkta (panta) redakcija)
	Atzinumā norādītais ministrijas (citas institūcijas) iebildums, kā arī saskaņošanā papildus izteiktais iebildums par projekta konkrēto punktu (pantu)
	Atbildīgās ministrijas pamatojums iebilduma noraidījumam
	Atzinuma sniedzēja uzturētais iebildums, ja tas atšķiras no atzinumā norādītā iebilduma pamatojuma
	Projekta attiecīgā punkta (panta) galīgā redakcija

	1
	2
	3
	4
	5
	6


II. Jautājumi, par kuriem saskaņošanā vienošanās ir panākta
	Nr. p.k.
	Saskaņošanai nosūtītā projekta redakcija (konkrēta punkta (panta) redakcija)
	Atzinumā norādītais ministrijas (citas institūcijas) iebildums, kā arī saskaņošanā papildus izteiktais iebildums par projekta konkrēto punktu (pantu)
	Atbildīgās ministrijas norāde par to, ka iebildums ir ņemts vērā, vai informācija par saskaņošanā panākto alternatīvo risinājumu
	Projekta attiecīgā punkta (panta) galīgā redakcija

	1
	2
	3
	4
	5

	
	
	Finanšu ministrija
	
	

	1.
	Skatīt protokollēmuma 5.punktu
	1. Vēršam uzmanību, ka gadskārtējā valsts budžeta likumā IZM budžetā tiek plānots finansējums zinātnei. IZM kompetencē ir lemt par tai piešķirtā finansējuma sīkāku sadalījumu. Līdz ar to uzskatām, ka starptautiskās sadarbības īstenošanu kādā konkrētā zinātnes jomā pastāv iespēja nodrošināt IZM esošo valsts budžeta līdzekļu ietvaros, pārskatot nozares prioritātes. Līdz ar to protokollēmuma projekta 5.punkts ir papildināms ar pirmo teikumu šādā redakcijā: “Protokolā paredzēto saistību izpilde tiek nodrošināta Izglītības un zinātnes ministrijas esošo valsts budžeta līdzekļu ietvaros.”
Savukārt, ja protokollēmuma projektā paredzēto nav iespējams nodrošināt IZM esošo valsts budžeta līdzekļu ietvaros, tad protokollēmuma projekts ir virzāms izskatīšanai Ministru kabinetā likumprojekta “Par valsts budžetu 2020.gadam” un likumprojekta “Par vidēja termiņa budžeta ietvaru 2020., 2021. un 2022.gadam” sagatavošanas un izskatīšanas procesā kopā ar visu ministriju un centrālo valsts iestāžu iesniegtajiem prioritāro pasākumu pieteikumiem atbilstoši valsts budžeta finansiālajām iespējām.
	Ņemts vērā
Skaidrojam, ka protokollēmuma projekts jau tiek virzīts izskatīšanai Ministru kabinetā likumprojekta “Par valsts budžetu 2020.gadam” un likumprojekta “Par vidēja termiņa budžeta ietvaru 2020., 2021. un 2022.gadam” sagatavošanas un izskatīšanas procesā kopā ar visu ministriju un centrālo valsts iestāžu iesniegtajiem prioritāro pasākumu pieteikumiem atbilstoši valsts budžeta finansiālajām iespējām.
	Skatīt protokollēmuma 5.punktu

	2.
	Skatīt anotācijas III sadaļu
	Lūdzam aizpildīt anotācijas III sadaļu “Tiesību akta projekta ietekme uz valsts budžetu un pašvaldību budžetiem” atbilstoši Ministru kabineta 2009.gada 15.decembra instrukcijā Nr.19 “Tiesību akta projekta sākotnējās ietekmes izvērtēšanas kārtība” noteiktajam.
	Ņemts vērā
Anotācijas III sadaļa ir precizēta atbilstoši Ministru kabineta 2009.gada 15.decembra instrukcijā Nr.19 “Tiesību akta projekta sākotnējās ietekmes izvērtēšanas kārtība” noteiktajam.
	Skatīt anotācijas III sadaļu 

	3.
	Skatīt Ministru kabineta noteikumu projektu 
	Tieslietu ministrija
Likuma "Par Latvijas Republikas starptautiskajiem līgumiem" 3. panta otrā daļa paredz, ka Ministru kabinets pieņem lēmumu par starptautiskā līguma noslēgšanu, izņemot šā likuma 7. pantā paredzētos līgumus. Ministru kabineta iekārtas likuma 31. panta noteic, ka "Ministru kabinets var izdot ārējus normatīvos aktus – noteikumus tikai šādos gadījumos: (..) lai apstiprinātu starptautisko līgumu vai tā projektu, denonsētu starptautisko līgumu vai apturētu tā darbību, ja Satversmē vai likumā nav noteikts citādi (..)" (pirmās daļas 2. punkts). Savukārt Ministru kabineta 2009. gada 7. aprīļa noteikumu Nr. 300 "Ministru kabineta kārtības rullis" (turpmāk – noteikumi Nr. 300) 49. punkts noteic, ja izskatīšanai Ministru kabinetā iesniedz starptautisko līgumu vai tā projektu, kuru apstiprina saskaņā ar Ministru kabineta iekārtas likuma 31. panta pirmās daļas 2. punktu, un ja ir paredzēts parakstīt minēto līgumu vai tā projektu, ministrija tam pievieno arī Ministru kabineta sēdes protokollēmuma projektu, kurā norādīta amatpersona, kas pilnvarota parakstīt līgumu vai tā projektu, un pilnvarojuma vēstules projektu (latviešu valodā, pievienojot tulkojumu attiecīgajā svešvalodā ar norādi, ka tas ir tulkojums), izņemot gadījumu, ja pilnvarojumu nosaka likums. Tātad starptautiskos līgumus, kuri nav apstiprināmi Saeimā, apstiprina ar Ministru kabineta noteikumiem, un šādā gadījumā konkrētā līguma vai tā projekta izskatīšanai Ministru kabinetā attiecīgajam starptautiskajam līgumam vai tā projektam pievieno Ministru kabineta sēdes protokollēmumu un pilnvarojuma vēstules projektu, ievērojot noteikumu Nr. 300 49. punkta nosacījumus.

Saistībā ar minēto vēršam uzmanību, ka projektam pievienoto starptautiskā līguma projektu "Protokols Latvijas Republikas valdības un Eiropas Kodolpētījumu organizācijas (CERN) līgumam par sadarbību daļiņu fizikā un citās abas puses interesējošās jomās" (turpmāk – līguma projekts) ir paredzēts apstiprināt ar Ministru kabineta noteikumiem, uz ko norādīts arī projekta anotācijā, tās I sadaļas 2. punktā atsaucoties uz Ministru kabineta iekārtas likuma 31. panta pirmās daļas 2. punktu, tādēļ līguma projekta izskatīšanai Ministru kabinetā bija jāiesniedz Ministru kabineta noteikumu projekts, ar kuru tiek apstiprināts līguma projekts. Tomēr attiecīgs Ministru kabineta noteikumu projekts pretēji Ministru kabineta iekārtas likuma 31. panta pirmās daļas 2. punktā noteiktajam nav iesniegts, bet tā vietā ar iesniegto projektu (Ministru kabineta sēdes protokollēmuma) paredzēts atbalstīt līguma projekta parakstīšanu (1. punkts), uzdot līguma projektā paredzēto saistību izpildi koordinēt Izglītības un zinātnes ministrijai (3. punkts), kā arī norādīts par līguma projekta spēkā stāšanos (4. punkts). Norādām, ka Ministru kabineta sēdē izskatīšanai iesniegtiem starptautiskiem līgumiem vai to projektiem pievieno Ministru kabineta sēdes protokollēmumu, kurā paredz Ministru kabineta atbalstu starptautiskā līguma vai tā projekta parakstīšanai vienīgi tad, ja starptautiskais līgums vai tā projekts ir apstiprināms Saeimā pēc tā iepriekšējas parakstīšanas (noteikumu Nr. 300 51. punkts), kas uz konkrēto gadījumu nav attiecināms. Ievērojot minēto, lūdzam pārstrādāt daļu projekta kā Ministru kabineta noteikumu projektu, atlikušo projekta daļu iesniegt, ievērojot noteikumu Nr. 300 49. punkta prasības, bet projekta anotācijā ietverto informāciju lūdzam norādīt attiecīgā Ministru kabineta noteikumu projekta anotācijā.
	Ņemts vērā
Projekts pārstrādāts kā Ministru kabineta noteikumu projekts.
	Skatīt Ministru kabineta noteikumu projektu

	4. 
	Skatīt līguma projektu 
	Par cik atbilstoši projekta anotācijā norādītajam līguma projektu paredzēts parakstīt divās valodās – latviešu un angļu – un tā teksti abās valodās būs vienlīdz autentiski, lūdzam precizēt līguma projektu, nodrošinot latviešu un angļu valodas redakciju savstarpēju atbilstību.

Pirmkārt, attiecībā uz to, vai Izglītības uz zinātnes ministrija norādāma kā Latvijas Republikas pārstāve (angļu valodas redakcijā šāda norāde nav atrodama). Šeit papildus piebilstams, ka no likuma "Par Latvijas Republikas starptautiskajiem līgumiem" 5. panta pirmās un trešās daļas izriet, ka sarunas par starptautisko līgumu noslēgšanu savas kompetences ietvaros bez īpaša pilnvarojuma ved, kā arī, ievērojot noteiktus nosacījumus (attiecīgi pozitīvs atzinums un saņemts pilnvarojums), starptautiskā līguma tekstu saskaņo un to paraksta Ministru kabineta locekļi nevis ministrijas.
Otrkārt, attiecībā uz līguma projektā ietvertajām atsaucēm uz Latvijas Republikas valdību un Izglītības un zinātnes ministriju. 

Treškārt, attiecībā uz līguma projektā izmantoto numerāciju (pievēršot uzmanību arī numerācijas konsekvencei līguma projekta latviešu valodas redakcijā), piemēram, latviešu valodas redakcijā līguma projekta 9. pantā norādīts "Protokola 5.3. vai 7.4. punkta", bet angļu valodas redakcijā – "Articles 5.3 or 7.4 of this Protocol". 

Visbeidzot, attiecībā uz atsevišķām tiesību normām, kuras nav ietvertas abās līguma projekta redakcijās, jo tā latviešu valodas redakcijā iepretim angļu valodas redakcijai nav ietvertas normas, ka: līguma projekts sagatavots divos oriģināleksemplāros, katrs – angļu un latviešu valodā; teksti abās valodās ir vienlīdz autentiski; līguma noteikumu atšķirīgas interpretācijas gadījumā noteicošais ir teksts angļu valodā.
	Ņemts vērā

Līguma teksti atbilstoši precizēti
	Skatīt līguma projektu

	5.
	Skatīt līguma projektu 1.pantu
	3. Norādām, ka no Latvijas Republikas valdības un Eiropas Kodolpētījumu organizācijas (CERN) līguma par zinātnisko un tehnisko sadarbību augstas enerģijas daļiņu fizikā (turpmāk – sadarbības līgums) un līguma projekta teksta kopumā nav nepārprotami skaidras to savstarpējās attiecības. Proti, no sadarbības līgumā noteiktā izriet, ka protokoli vienīgi detalizē sadarbības līgumu un tajos tiek ievēroti līguma noteikumi (sadarbības līguma 4. pants), tomēr vienlaikus līguma projektā iekļauta norāde, ka protokolu īsteno mutatis mutandis atbilstīgi sadarbības līguma noteikumiem, ja vien protokolā nav noteikts citādi (līguma projekta 1. panta 1.1. punkts). Attiecīgi lūdzam papildināt projekta anotāciju ar skaidrojumu, kādos gadījumos un ar kādu mērķi ar līguma projektu paredzēts pārsniegt sadarbības līgumā noteikto, vai precizēt līguma projekta 1. panta 1.1. punktu.
	Ņemts vērā
Skaidrojam, ka līguma projekts neparedz pārsniegt sadarbības līgumā noteikto. Tas tikai norāda un detalizē sadarbību starp LV un CERN. Šī ir ierasta CERN un citu valstu sadarbības prakse, atstājot noteiktu elastību. Attiecīgi papildināta anotācija.
	Skatīt līguma projekta 1.pantu

	6.
	Skatīt līguma projektu 2. un 4.pantu
	4. Pamatojoties uz juridiskās tehnikas prasībām, tiesību normai jābūt skaidrai, lai tās lietotājs vai piemērotājs gūtu nepārprotamu priekštatu par saviem pienākumiem un tiesībām. Tādēļ lūdzam līguma projektā simbolu "/" aizstāt ar saikli "un" vai saikli "vai", jo no līguma projekta nav nepārprotami skaidrs, vai ar simbolu "/" tiek saprasts saiklis "un" vai saiklis "vai".
	Ņemts vērā 
Līguma projekti atbilstoši precizēti
	Skatīt līguma projekta 2. un 4.pantu

	7.
	Skatīt līguma projektu 2. panta 2.1. punktā norādīto
	5. Lūdzam projekta anotācijā sniegt skaidrojumu par līguma projekta 2. panta 2.1. punktā norādīto, ja Latvijas Republikas zinātniskais institūts un/vai augstākās izglītības iestāde un/vai finansēšanas iestāde no Latvijas Republikas kļūst par CERN eksperimentālā sadarbības pasākuma dalībnieku, priekšroku dod spēkā esošā saprašanās memoranda noteikumiem, nevis šim Protokolam un attiecīgajam papildinājumam, par tās ieguldījumu šādā eksperimentā. Proti, lūdzam norādīt konkrētās normas nepieciešamību un mērķi un identificēt attiecīgo saprašanās memorandu. Vēršam uzmanību, ka saprašanās memorandam starptautiskajās publiskajās tiesībās ir neviendabīga izpratne, t.i., atkarībā no iesaistīto pušu nodoma saprašanās memorands var tikt uzskatīts par starptautisku līgumu vai arī par nesaistošu labas gribas paušanu un viedokļu saskaņošanu, tādējādi vienīgi no līguma projektā minētā nav gūstama pārliecība par to, vai līguma projekta 2. panta 2.1. punkts nesatur atsauci uz juridiski nesaistošu dokumentu.
	Ņemts vērā
Skaidrojam, ka šī ir standarta CERN prakse - par dalību CERN bāzētajos eksperimentos. Šobrīd:

- Latvija IZM personā (RTU un LU konsorcijs) ir parakstījusi vienu šādu memorandu - par dalību CMS vai "kompaktajā mionu solinoīda projektā" 

- RTU (pirms LV un CERN sadarbības līguma parakstīšanas) ir parakstījusi memorandu par dalību FCC pētījumā.
- šāds tipveida memorands šobrīd ir parakstīšanas procesā par RSU dalību MEDICIS eksperimentā.
CERN kontekstā memorands nav tieši juridiski saistošs. Tomēr ņemot vērā šīs organizācijas un tajā bāzēto eksperimentu prestižu, nozīmīgumu un zinātniski-politisko ietekmi, nav zināms, ka kāda no vairākiem simtiem parakstošo zinātnisko institūciju pusēm nebūtu pildījusi šos memorandus. Attiecīgi papildināta anotācija.
	Skatīt līguma projekta 2. panta 2.1. punktā norādīto

	8.
	Skatīt līguma projektu 2. panta 2.1. punktā norādīto.
	Līguma projekta skaidrai un nepārprotamai izpratnei lūdzam projekta anotācijā skaidrot, kas uzskatāms par "finansēšanas iestādi" (angļu valodas versijā "funding body") līguma projekta 2. panta 2.1. punkta izpratnē. Vienlaikus lūdzam skaidrot, kā saprotama līguma projekta 3. panta "x" apakšpunkta frāze – "citi IZM noteikti uzdevumi" (angļu valodas redakcijā – "and other similar tasks") un, par cik tās tvērums ir neskaidrs, vai abas līguma slēdzēja puses šīs frāzes tvērumu saprot (interpretē) vienādi.
	Ņemts vērā 
Skaidrojam, ka Funding body ir domāta jebkura institūcija Latvijā, kas varētu finansēt Latvijas zinātnisko institūciju dalību CERN zinātniskajos eksperimentos.  
Savukārt redakcija "and other similar tasks" tiek interpretēta, kā līdzīgi uzdevumi par kuriem puses  var vienoties, ja tādi rodas.
Attiecīgi papildināta anotācija.
	Skatīt līguma projektu 2. panta 2.1. punktā norādīto.

	9.
	Skatīt anotāciju
	7. Lūdzam aizpildīt projekta anotācijas V sadaļas 2. punktu un 2. tabulu atbilstoši Ministru kabineta 2009. gada 15. decembra instrukcijas Nr. 19 "Tiesību akta projekta sākotnējās ietekmes izvērtēšanas kārtība" 56. un 57. punktam attiecībā uz sadarbības līguma 4. panta 4.1. punktu
	Ņemts vērā
anotācijas V sadaļas 2. punkts un 2. tabula atbilstoši aizpildītas 
	Skatīt anotācijas V sadaļu 

	10.
	Skatīt noteikumu projektu
	Ārlietu ministrija
1. 2016.gada 31.oktobrī Ženēvā tika parakstīts Latvijas Republikas valdības un Eiropas Kodolpētījumu organizācijas (CERN) līgums par zinātnisko un tehnisko sadarbību augstas enerģijas daļiņu fizikā (turpmāk – Līgums), aicinām gan protokollēmuma projektā, gan visos saistītajos dokumentos, tai skaitā arī Latvijas Republikas valdības un Eiropas Kodolpētījumu organizācijas (CERN) Protokola projekta (turpmāk – Protokola projekts) nosaukumā un tekstā abās valodās atveidot precīzu Līguma nosaukumu (angliski - Cooperation Agreement between the Government of the Republic of Latvia and the European Organization for Nuclear Research (CERN) Concerning Scientific and Technical Cooperation in High-Energy Physics). 

Līdz ar minēto protokollēmuma projektā un ar to saistītajos dokumentos frāzi “Par Latvijas Republikas valdības un Eiropas Kodolpētījumu organizācijas (CERN) protokolu Līgumam par sadarbību daļiņu fizikā un citās abas puses interesējošās jomās” aicinām aizstāt ar “Par Protokolu Latvijas Republikas valdības un Eiropas Kodolpētījumu organizācijas (CERN) līgumam par zinātnisko un tehnisko sadarbību augstas enerģijas daļiņu fizikā”.  


	Ņemts vērā 
Noteikuma projekta un protokollēmuma nosaukums mainīts 
	Skatīt noteikumu projektu

	11.

	Skatīt anotāciju 
	2. Ministru kabineta protokollēmuma projekta sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojumā (anotācijā) (turpmāk - Anotācija) vairākkārt ir norādīts neprecīzs Līguma spēkā stāšanās datums – 2016.gada 30.septembris, kā arī iekļauta minēto datumu pamatojoša atsauce uz Ministru kabineta 27.09.2016. noteikumiem Nr.639 “Par Latvijas Republikas valdības un Eiropas Kodolpētījumu organizācijas (CERN) līgumu par zinātnisko un tehnisko sadarbību augstas enerģijas daļiņu fizikā”. 
Vēršam uzmanību, ka Līgums stājās spēkā tā parakstīšanas dienā, proti, 2016.gada 31.oktobrī. Saskaņā ar likuma „Par Latvijas Republikas starptautiskajiem līgumiem” 15.pantu Ārlietu ministrija informē par starptautisko līgumu spēkā stāšanos, informāciju publicējot oficiālajā izdevumā “Latvijas Vēstnesis”. Ārlietu ministrijas paziņojums par Līguma stāšanos spēkā tika publicēts oficiālajā izdevumā “Latvijas Vēstnesis” 2017.gada 16.janvārī  (https://www.vestnesis.lv/op/2017/13.2). Lūdzam precizēt atsauci vai arī to dzēst.
	Ņemts vērā
Līguma spēkā stāšanās datums ir mainīts 
	Skatīt anotāciju

	12.
	Skatīt anotācijas V sadaļu 
	3. Vēršam uzmanību, ka nav pamata Anotācijā norādīt, ka tās V sadaļa “Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām”  nav aizpildāma, jo projekts šo jomu neskar. Aicinām aizpildīt Anotācijas V sadaļas 2.punktu un attiecīgi aizpildīt tabulas atbilstoši Ministru kabineta instrukcijas Nr.19 “Tiesību akta projekta sākotnējās ietekmes izvērtēšanas kārtība” 57.-58.punktā dotiem norādījumiem. 
	Ņemts vērā 
Anotācijas V sadaļa ir aizpildīta
	Skatīt anotācijas V sadaļu

	13.
	Skatīt pilnvarojuma vēstules neoficiālo tulkojumu
	4. Ievērojot Tiesību aktu izstrādes ceļvedī (https://tai.mk.gov.lv/) norādītos Valsts kancelejas izstrādātos paraugus, aicinām precizēt pilnvarojuma vēstules neoficiālo tulkojumu, pirmās rindkopas noslēgumā rakstot “on behalf of the Government of the Republic of Latvia”, nodrošinot tulkojuma atbilstību tekstam latviešu valodā. Vienlaikus arī nebūtu atbalstāma lielo sākuma burtu lietošana teksta daļu izcelšanai.
	Ņemts vērā
pilnvarojuma vēstules neoficiālais tulkojums ir papildināts
	Skatīt pilnvarojuma vēstules neoficiālo tulkojumu

	14.
	Skatīt līguma projektus
	5. Protokola projekta angļu valodas tekstā apliecinājuma daļā cita starpā norādīta parakstīšanas vieta, eksemplāru skaits un valodas, kādās protokols tiek slēgts, latviešu valodas tekstā šāds apliecinājums iztrūkst. Turklāt protokola projektu paredzēts parakstīt latviešu un angļu valodās, līdz ar ko abiem tekstiem ir jābūt autentiskiem. Lūdzam nodrošināt protokola projekta angļu un latviešu valodas tekstu autentiskumu.
	Ņemts vērā 
Līguma latviešu valodas teksts ir atbilstoši papildināts
	Skatīt līguma projektu

	15.
	Skatīt līguma projektu
	6. 
Protokola projekta latviešu valodas tekstā aicinām ievērot alternāta principu. Valsts kancelejas izstrādātajā Normatīvo aktu projektu izstrādes rokasgrāmatā skaidrots, ka “alternāts” ir parakstu kārtība starptautiskā līgumā, kas paredz, ka katra valsts savā līguma eksemplārā tiek minēta pirmā gan nosaukumā un parakstu daļā, gan arī tekstā.


	Ņemts vērā 
Alernāta princips ir ievērots
	Skatīt līguma projektu

	16.
	Skatīt līguma projektu preambulu
	7.Aicinām precizēt protokola projekta preambulu latviešu valodā, nodrošinot angļu un latviešu valodas tekstu autentiskumu, svītrojot frāzes “kuru pārstāv ģenerāldirektore Fabjola Džanoti [Fabiola Gianotti]” un “kuru pārstāv Latvijas Republikas Izglītības un zinātnes ministrija (turpmāk tekstā – “IZM”), kas ir vadošā valsts pārvaldes iestāde izglītības, zinātnes un sporta jomā un arī ar jaunatnes un valsts valodas politiku saistītos jautājumos Latvijas Republikā un ko pārstāv izglītības un zinātnes ministre, Dr. Ilga Šuplinska”.


	Ņemts vērā 

Preambula svītrota
	Skatīt līguma projekta preambulu

	17.
	Skatīt līguma projektus
	8.
Ņemot vērā, ka Protokolu slēgs Latvijas Republikas valdība, aicinām abreviatūras “IZM” vietā lietot abreviatūru “LRV”, kā tas ir atrunāts jau spēkā esošā Līgumā un atbilst arī Protokola projekta tekstam angļu valodā. Līdz ar ko atbilstoši precizējams arī Protokola projekta 3.pants, “IZM” vietā atbilstoši tekstam angļu valodā rakstot “Izglītības un zinātnes ministrija (turpmāk tekstā – IZM) kā vadošā valsts pārvaldes iestāde izglītības, zinātnes un sporta jomā un arī ar jaunatnes un valsts valodas politiku saistītos jautājumos Latvijas Republikā”.
	Ņemts vērā

Abreviatūra mainīta uz LRV
	Skatīt līguma projektu

	18.
	Skatīt līguma projektu - “citi IZM noteikti uzdevumi”
	9.
Protokola projekta latviešu valodas tekstā 3.pantā x) apakšpunktā frāzes “citi IZM noteikti uzdevumi” vietā rakstīt “un citi līdzīgi uzdevumi”, atbilstoši tekstam angļu valodā.
	Ņemts vērā
	Skatīt līguma projektu - “un citi līdzīgi uzdevumi”
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